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John Downland -400 år efter hans død 

af 
Klavs Skovsholm 

 

I. 

I år er det 400 års siden, at den engelske komponist og lutenist John Dowland døde. Han blev født i 
1563, formentlig i London. Der er meget, som man ikke ved om ham, men i forhold til mange andre 
musikere på samme tid, er det dog en række kilder i form af breve, navnlig et langt brev fra 1595, og 
forord til hans udgivne musikbøger. John Dowland er en af de vigtigste engelske komponister fra sen-
renæssancen, hvis musik stadig spilles ofte, og en nutidig superstjerne som Sting har endog udgivet en 
CD med hans sange. Dowlands kontakt til København gør det endnu mere interessant at dvæle ved 
ham i forbindelse med 400-året for hans død. 

Vi ved kun lidt om hans tidlige liv. Fra det omtalte brev fra 1595 ved vi, at han var opdraget som 
protestant, men mere fortæller han ikke, hvilket er lidt underligt. Det er dog klart, at han som voksen, 
kunne både læse og skrive engelsk og latin (han oversatte en bog om musik fra latin). Latin var et tegn 
på dannelse i Tudor-tidens England. Han kan derfor være født ind i en familie i håndværkerstanden, så 
der var midler til, at han kunne gå på en af datidens latinskoler for drenge. Skoledagene var lange, og 
der terpedes latinske vers og oversættelser til og fra latin. I så fald ville Dowlands baggrund have en vis 
lighed med William Shakespeare og Christoffer Marlowe, de to kendteste af hans samtids 
skuespilforfattere. 

Vi ved ikke, hvordan han så ud. Vi har ingen billeder, der med sikkerhed viser ham. På Rosenborg Slot 
er der tradition for at sige, at John Dowland er en af de tre lutenister, der er afbilledet på et af lofterne. 
Det er dog tvivlsomt, om nogen af de tre lutenister på billedet ligner Dowland, da slottets opførelse 
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først blev påbegyndt i 1606, samme år som Dowland forlod København. Men lad os – som på 
Rosenborg - forestille os en lyshåret mand med blå øjne, fipskæg og iført pibekrave over en stram kort 
jakke. 

Derimod vides det med sikkerhed, at han inden Danmark arbejdede ved forskellige fyrstelige hoffer i 
Tyskland, Frankrig og Italien, hvor han blev vel modtaget, så måske anså han det for bedst at være 
diskret omkring sin formentlig beskedne afstamning i en meget klassebevidst tid.  

Mens Dowlands tidlige liv fortaber sig i tåger, ved man, at ham som 18-19-årig drog til Frankrig for at 
arbejde for to på hinanden følgende engelske ambassadører til det franske hof. Dér fik han i de tidlige 
1580ere sit første af en række ophold på kontinentet. Det formodes, at han arbejdede som musiker og 
måske sanger. Paris gav den unge mand lejlighed til at stifte bekendtskab med fransk tonekunst. Mens 
han var i Paris, konverterede han til katolicismen. Det blev dog et valg, som ham senere fortrød, og 
begrundede det med ungdommeligt letsind. 

Der er spekulationer om, at han måske i lighed med Marlowe var engelsk spion i Frankrig. Det er der 
dog ingen beviser for, men husk på, at Tudor-tidens England under Elizabeth I var noget af en politistat, 
der holdt øje med alt og alle og ikke mindst de engelske katolikker, der var taget til Frankrig. 

Efter ca. 4 år vendte John Dowland tilbage til London, hvor han blev gift og fik mindst en søn. Han 
forblev gift til sin død. Hans søn George blev musiker som sin far. Man kan nok antage, at Dowlands 
ægteskab ikke var følelsesladet, for han nævnte knapt sin hustru i sine breve. I det lange brev fra 1595 
blev hun nævnt som en af grundene til, at han ikke var glad for at være i Italien. Senere blev det nævnt, 
at hun havde fået tilsendt en ring fra Tyskland. Derudover var der tavshed. Men glem ikke, at i Tudor-
tidens England blev ægteskaber indgået af økonomiske årsager, eller fordi det manuelle arbejde i den 
daglige husførelse var så omfattende, at man havde behov for en ægtefælle for at kunne klare sig. Med 
andre ord var hans ægteskabelige forhold som Shakespeares, som også levede mange år adskilt fra 
sin ægtefælle. 

I 1588 fik John Dowland mulighed for at studere musik ved Christchurch College på Oxford Universitet 
– hans arbejde for de engelske ambassadører hjalp sikkert. Han var allerede en meget dygtig musiker, 
så studierne ved Oxford universitet kunne skyldes andre årsager end at ville lære at spille. Tudor-tidens 
England var meget hierarkisk. Adelige var fødte gentlemen, og det var altid en fordel, men titlen kunne 
opnås ved en universitetsuddannelse som Marlowe, og endelig kunne man købe titlen som William 
Shakespeare, da han blev velhavende, ved at fingere en adelige tilknytning på sin mors side af familien. 
Det var næppe et tilfælde, at Dowland altid sørgede for at få det trykt på forsiden af sine 
musikudgivelser, at han var uddannet ved Oxford Universitet.  

John Dowland var ikke ukendt med det engelske hof. Meget tyder på, at noget af hans tidlige musik i 
november 1590 blev opført for Dronning Elizabeth I i London i forbindelse med den årlige fejring af 
hendes tronbestigelse. Det anses for sikkert, at han optrådte for hende i 1592 i Gloucestershire, hvor 
hun besøgte Sudeley Castle. Et af Dowlands højeste ønsker var at arbejde ved Elizabeths hof, så han 
søgte en ledig stilling som lutenist i 1594. Det blev hans livs skuffelse, at han ikke fik stillingen. I det 
omtalte brev fra 1595 var han sikker på, at det skyldtes hans katolske tro. Det blev lidt af en 
besættelse.  

Der er historikere, der har gjort opmærksom på, at der på samme tid var flere katolske musikere ved 
hoffet. Elizabeth udtalte selv, at hun ikke ’ønskede at åbne et vindue ind til hver mands hjerte og 
hemmelige tanker’, så der var en vis tolerance. Hun gav i 1575, på trods af lovgivning der kunne bruges 
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mod katolikker, der arbejdede imod rigets interesser, to kendte katolske hofmusikere, William Byrd og 
Tallis et fælles monopol til at udgive musik og nodepapir. William Byrd var under hendes vinger indtil 
sin død i 1603. Det musikmonopol kom til at påvirke engelsk musikliv, men det er en anden historie. 

Skulle katolikkerne derimod pønse på at gøre England katolsk igen, var regimet nådesløst. Det fik som 
bekendt Maria Stuart af Skotland at føle. Det er vigtigt at huske på, at de sene 1590ere var vanskelige år 
for Elizabeth, der som ugift regent måtte stå op imod en række planer om at tage tronen fra hende og at 
gøre England katolsk igen. Den spanske Armada i 1588 vidnede derom. Hvad det virkelig skyldtes, at 
Dowland ikke fik stillingen som hoflutenist, ved vi ikke.  

Frustreret over hoffets afslag, forlod Dowland sin lille familie og England. Det England som aldrig rigtig 
ville ham – sådan så han det i det mindste. Han fik de næste år arbejde som lutenist og måske sanger i 
Tyskland, Frankrig og Italien, hvor hans internationale renommé blev opbygget. Han havde stor succes, 
men afslaget på stillingen ved det engelske hof overskyggede alt andet. 

Det ligger udenfor rammerne af en artikel at analysere de flere hundrede stykker musik, som Dowland 
skrev. Diane Poulton (se kildeangivelsen nedenfor) har en detaljeret analyse på ca. 300 sider. De få 
stykker, der her vil blive nævnt, er blot til illustration af forskellige aspekter af hans skaberværk. Som 
Poulton påpeger, blev ganske mange stykker genanvendt med tekst, efter først at have været 
instrumentalværker. Et eksempel er stykket ’Frog Galliard’, der blev til den meget kendte sang ’Now, O 
Now I needs must part’. 

Nogle år efter at Dowland forlod England, udgav han en musiksamling indeholdende et par sange, der 
hyldede den nu aldrende Dronning Elizabeth, som han måske stadig håbede på, ville tilbyde ham en 
stilling ved sit hof? Når man i øvrigt ved, at Elizabeth var meget glad for musik, er det lidt underligt, at 
så lidt af hans musik var dedikeret til hende. 

Den ene af de sange, der var dedikeret til Elizabeth, er: ’Say Love if ever thou didst find’ som lyder: 

“Say, Love if ever thou didst find 

A woman with a constant mind 

None but one 

And what should that rare mirror be 

Some goddess or some queen is she 

She and only she 

She only queen of love and beauty 

 

But could thy fiery poison'd dart 

At no time touch her spotless heart 

Nor come near? 

She is not subject to Love's bow 

Her eye commands, her heart saith 'No' 

No and only no 

One no another still doth follow 

 

To her then yield thy shafts and bow 

That can command affections so: 

Love is free 

So are her thoughts that vanquish thee 

There is no queen of love but she 
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She and only she 

She only queen of love and beauty” 

I dansk gendigtning kunne sangen lyde: 

”Sig mig, Kærlighed, 

Traf du nogensinde på en kvinde 

Med et bestandigt sind? 

Blot en eneste en? 

Og hvis du gjorde, 

Hvilket sjældent forbillede, 

En gudinde eller dronning  

Må hun være 

Kun hun, kun hun - 

Ene dronning over kærlighed og skønhed 

 

Men lykkedes det din fyrige giftige pil 

At ramme hendes rene hjerte, 

Eller blot komme nær? 

Hun som ikke er underlagt 

Kærlighedens bue 

Hendes blik befaler, hendes hjerte siger nej 

Nej og kun nej! 

 

Nedlæg da din bue og pil for hende 

Som befaler over følelser: 

Kærligheden er fri 

Netop som hendes tanker 

Der overvinder dig 

Der er ingen anden dronning over kærlighed 

Kun hun, kun hun - 

Ene dronning over kærlighed og skønhed” 
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Hvor glad blev hun mon for den? Kærligheden bliver spurgt, om den har stødt på en kvinde med en 
'constant mind', hvilket jeg oversætte med ”et bestandigt sind”, men det må vist betyde, at han spørger 
Kærligheden, om den nogensinde har mødt en kvinde, der ikke hele tiden skifter mening? Det er ikke 
noget rart kvindesyn. Og imod slutningen, hvor snakken går om fri kærlighed, lyder den meget flirtende 
over for the Virgin Queen! 

Diane Poulton mener også, at sangen ’Can she excuse my wrongs’ drejer sig om Elizabeth I, hvor 
teksten, med Dowlands musik, vel kan være skrevet af Robert Devereux, Earl of Essex, der i en årrække 
havde et stormfuldt forhold til dronningen, indtil hun til sidst lod ham henrette. Efter hendes død bliver 
stykket endog omdøbt til ’The Earl of Essex Galliard’. Det er et meget iørefaldende stykke, som flere 
moderne musikere har taget under behandling, herunder Sting: 

‘Can she excuse my wrongs with Virtue’s cloak? 
Shall I call her good when she proves unkind? 
Are those clear fires which vanish into smoke? 
Must I praise the leaves where no fruit I find? 
No, no; where shadows do for bodies stand, 
That may’st be abus’d if thy sight be dim. 
 
Cold love is like to words written on sand, 
Or to bubbles which on the water swim. 
Wilt thou be thus abused still, 
Seeing that she will right thee never? 
If thou canst not o’ercome her will, 
Thy love will be thus fruitless ever. 
 
Was I so base, that I might not aspire 
Unto those high joys which she holds from me? 
As they are high, so high is my desire, 
If she this deny, what can granted be? 
If she will yield to that which reason is, 
It is reason’s will that love should be just. 
 
Dear, make me happy still by granting this, 
Or cut off delays if that I die must. 
Better a thousand times to die 
Than for to love thus still tormented: 
Dear, but remember it was I 
Who for thy sake did die contented.’ 

 

I dansk gendigtning kunne sangen lyde: 

Rækker hendes godhed til at dække over mine mangler? 

Er det den, jeg skal rose, selv når hun er ond? 
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Er det gnisten, der går op i røg? 

Skal jeg prise træets blade 

Der ikke bærer frugt? 

Nej! Nej! Skygger er blot skygger! 

Du fornedres, hvis du ikke vil se klart; 

Kærlighedens kulde er som ord 

Skrevet i strandkanten 

Eller de bobler der flyder på vandet 

At forblive fornedret, er det det du ønsker? 

Selv om du kan se, hun ikke vil ha’ dig? 

Hvis du ikke ka’ vinde hende over, 

Vil din kærlighed aldrig bære frugt! 

 

Er jeg så ubetydelig 

At jeg ikke må drømme om de store glæder, 

Hun holder fra mig? 

 

Drømme på højde med mine lyster 

Hvad om hun nægter mig det, hun kan give? 

Men hvis hun, som hun burde, giver sig hen 

Og giver mig sin kærlighed, 

Da, min kære, vil din gave stadig gøre mig glad 

Eller også gør kort proces, hvis jeg alligevel skal dø! 

Døden er tusinde gange bedre 

End at leve med denne lidelse 

Men glem ikke, min kære, at for dig gik jeg i døden med glæde. 

 

Efter disse første eksempler på et par af Dowlands sange, er det nok en ide kort at beskæftige sig med 
Tudor-tidens engelske sprog. Mange af os har stiftet bekendtskab med Tudor-engelsk gennem 
Shakespeares stykker. Det er vanskeligt at forstå med mange ideer komprimeret i versene, ofte er det 
florissant og fuldt af henvisninger, som vi må i gang med opslagsværker og ordbøger for at forstå. Ord 
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bruges ikke længere eller oftest i andre betydninger, som for eksempel ordet ”die”, der ofte betød at 
dåne eller få seksuel nydelse. (”Die” forekommer meget tit i Dowlands tekster). Udtalen har også 
udviklet sig. Hvis vi i dag lader en skotte læse teksterne op, vil vi ofte opdage nogle rim, der ikke 
længere høres så tydeligt med moderne Sydengelsk udtale. 

Inden vi forlader Shakespeare, er der spørgsmålet: har Shakespeare skrevet om Dowland? Det mente 
man på et tidspunkt, for i 1598 udkom en digtsamling ’The Passionate Pilgrim’, som angiver 
Shakespeare som forfatter på forsiden. Forskere mener nu, at Shakespeare kun skrev nogle få af de 20 
digte, men ikke sonetten ’If Music and sweet Poetry agree”, hvor Dowland nævntes ved navn (’… 
Dowland to thee is dear, whose heavenly touch, Upon the lute doth ravish human sense; … ’) Sonetten 
tilskrives en anden stor digter, der var samtidig med Shakespeare, nemlig Richard Barnefield, der 
måske er blevet gemt ad vejen i eftertiden, fordi han skrev en række sonetter med stærke homo-
erotiske undertoner. 

 

II. 

Dowlands måske vigtigste og i alle tilfælde længste engagement på 8 år på kontinentet, fik han i 1598 i 
København. John Dowland var på det tidspunkt en internationalt meget kendt lutenist og havde haft 
ansættelse hos Hertugen af Brunsvig og Landgreven af Hessen, der begge var tæt forbundne med 
Christian IV, så det kan være grunden til, at Dowland blev engageret ved det danske hof. 

Christian IV, konge af Danmark og Norge, var sig vel bevidst, at der skete meget på den kunstneriske 
front ude i Europa, især i Italien, og han ønskede ikke at stå tilbage for andre. Vi tænker selvfølgelig 
meget på en bygge- og krigsglad konge, men Christian IV var også meget musikinteresseret og havde 
allerede på det tidspunkt udbygget det kongelige kapel til omkring 30 musikere (som i øvrigt menes at 
være verdens ældste orkester med rødder tilbage til 1448, og i dets medlemsfortegnelse har John 
Dowland nummer 140). Senere blev det endnu større. Det er værd at bide mærke i, at under Christian 
IV fik dyrkelsen af tonekunst ved det danske hof en stor opblomstring, som desværre visnede, da 
kongen senere døde. Det kan måske også skyldes, at statskassen ikke ligefrem flød over, da Christian 
tog sit sidste åndedræt på sit elskede Rosenborg en kold februar nat i 1648. 

Da Dowland ankom som ’instrumentalist’ til hoffet i november 1598, var Christian IV allerede i gang 
med at lokke udenlandske musikere til København, men da han var meget glad for især italiensk 
musik, sendte han også musikere til Italien for at lære at skrive den slags musik, heriblandt danske 
Mogens Pedersøn, som senere skrev nogle italiensk klingende korværker. 

Lad os et øjeblik overveje, hvilket København Dowland ankom til i 1598. Christian IV var en ung konge i 
tyverne, der endnu ikke havde sat sit præg på den middelalderby, han havde arvet. Det var en lille, 
overbefolket og snavset by med knapt 30 000 indbyggere klemt sammen inden for voldene. Byen 
levede af handel, blandt andet med saltede sild. London derimod var datidens største europæiske by 
med 300 000 indbyggere. Københavns Slot var stadig et middelalderslot. Opførelsen af Rosenborg 
begyndte først i 1606 (det år hvor Dowland forlod Danmark). Børsen påbegyndtes i 1619, Nyboder i 
1631 og Rundetårn i 1637. Så det vi helt naturligt forbinder med Christian IV’s København, så Dowland 
aldrig! 

Der vides desværre ikke meget om Dowlands hverdag ved det danske hof. Den engelske forfatter Rose 
Tremain syntes at være inspireret af Dowlands ophold ved hoffet i Danmark, da hun skrev romanen 
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’Music and Silence’ 1om en engelsk lutenist, Peter Claire, der tager arbejde ved hoffet i 1629. Så det er 
en nu aldrende kong Christian. Her er et lille uddrag af scenen, hvor musikeren møder kongen for 
første gang og hører lidt om sin landsmand John Dowland: 

”Hans Majestæt rejser sig og kommer hen, hvor Peter Claire står ved ilden, løfter en lampe op og 
holder den nærmere til den unge mands ansigt. Han studerer dennes ansigt indgående og Peter Claire 
slår blikket ned for han er blevet advaret om ikke at stirre på kongen. Denne konge er grim. Kong 
Charles I. af England, Kong Louis XIII af Frankrig, begge er de smukke mænd i dette farefulde øjeblik i 
historien, men Kong Christian den IV af Danmark – lige så magtfuld, tapper og dannet som han siges at 
være -har et ansigt som en kålrabis. 

Lutenisten, som naturen i ondskabsfuld kontrast har givet et engleansigt, kan lugte, at kongen har 
drukket. Men han tør ikke røre sig, end ikke da kongen stryger ham blidt over kinden med hånden. Peter 
Claire med sit lyse hår og øjne så blå som havet har været anset for at være smuk fra barnsben.  

[…] 

”Jeg kan se,” hvisker kongen, ”at Vor Herre har overdrevet som han så ofte gør. Pas på tilnærmelser fra 
min kone Kirsten, hun er vild med gyldent hår. Jeg vil råde Dem til at bære maske, når De er i hende 
selskab. Og al skønhed visner bort, men det ved De selvfølgelig. Ingen grund til at understrege, hvad 
der giver sig selv.” 

”Jeg ved, at skønhed visner, Deres Majestæt.” 

”Selvfølgelig gør De det. Nå, De må hellere spille for mig. Jeg formoder, De ved, at vi havde Deres 
landsmand, Mr. Dowland her ved hoffet? Det er mig et mysterium at så smuk musik kunne udspringe af 
en så rastløs sjæl. Manden var totalt ambitiøs og hadefuld, men alligevel var hans ’ayres’ så fine som 
støvregn. Vi kunne sidde her og bøvse, min mor og jeg, og Mester Dowland kunne have slået os ihjel 
med blikket. Jeg sagde til min mor, at hun måtte tage ham til side og fortælle ham, at den slags blikke 
ikke kunne tolereres, men han svarede hende, at musik kun kan fødes ud af ild og vildskab.” 

Dowland fik en årsgage på 500 daler, hvilket var på højde med de højest betalte embeder i riget og ville 
have svaret til adskillige millioner om året i dag. På samme tid fik en admiral 500 daler om året, en 
oberst 400 daler og en universitetsprofessor 350 daler. Det Kgl. Kapel var kendt for at betale dårligt.  

I betragtning af Dowlands i øvrigt omflakkende liv, må han have befundet sig godt i Danmark, for han 
blev i hele 8 år. I de første år er der også regnskaber, der viser, at kongen begavede ham ud over den 
fine gage. Men som sagt, lykken gik over. Han blev afskediget den 24. februar 1606, og han drog tilbage 
til sit fødeland. Der er historikere, der hælder til, at hoffet skaffede sig af med ham, mens kongen var 
ude at rejse.  

Der er også belæg for, at John Dowland altid var i pengemangel i København, for han bad tit om forskud 
på sin gage. Vi kan kun spekulere på, hvad han brugte sine mange penge på. Han bad også flere gange 
om lov til at rejse til London, hvor han fortsatte med musikudgivelser, og flere gange blev han længere 
væk end aftalt, hvilket gav gnidninger med hoffet. 

Tidsmæssigt faldt Dowlands år i København sammen med, at en betragtelig del af hans musik blev 
udgivet i London eller endog komponeret, mens han arbejdede for Christian IV. Dowland fik det meste 
af sin musik udgivet i perioden 1597 til 1611: 3 såkaldte sangbøger (’bookes of songes’), bogen 

 
1 ISBN 9780099268550, Penguin Random House, 1999.[Forfatterens oversættelse fra engelsk] 
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’Lachrimae or seven teares’, og endelig bogen ’A Pilgrimme’s Solace’. Disse bøger skabte et layout 
med en dedikation, forord og 21 sange, som blev et forbillede for datidens musikudgivelser. 

’Lachrimae or seven teares’ (1604) var dedikeret Queen Anne af England (Christian IV’s søster) og 
indeholdt også ’The King of Denmark’s Galliard’ (en galliard var en slags dansemusik, som Dowland må 
have været glad for, for han skrev mere end 30 af dem). 

 

III. 

Rigtig meget af Dowlands musik og tekster er fulde af smuk melankoli. I Tudor-tidens England var 
melankoli et begreb, der dækkede alt fra let depression til maniske tilstande. Det syntes at have været 
et stort problem på den tid. Der må have været en lang række grunde: landet var truet udefra (det er 
den spanske armada et eksempel på), samfundet var hårdt, korrupt og brutalt, levevilkårene var 
usunde, og der var jævnlige udbrud af pest. Dowland var helt sikkert blandt dem, der led af melankoli. 
’Semper Dowland, semper dolens’, som han skrev om sig selv. 

Sangen ”Flow my tears” er blandt de kendteste renæssancesange overhovedet. Den blev udgivet i 
1596 som instrumental udgave og et par år senere med tekst. Den var et meget stort hit, både i 
England og på kontinentet. Melodien inspirerede endog en række samtidige komponister til at skrive 
variationer over den. I vores tid har utallige sangere indspillet den. Den når om noget melankoliens 
tinde. 

Flow, my tears, fall from your springs! 

Exiled for ever, let me mourn; 

Where night’s black bird her sad infamy sings, 

There let me live forlorn. 

 

Down vain lights, shine you no more! 

No nights are dark enough for those 

That in despair their lost fortunes deplore. 

Light doth but shame disclose. 

 

Never may my woes be relieved, 

Since pity is fled; 

And tears and sighs and groans my weary days 

Of all joys have deprived. 

 

From the highest spire of contentment 

My fortune is thrown; 

And fear and grief and pain for my deserts 

Are my hopes, since hope is gone. 

 

Hark! you shadows that in darkness dwell, 

Learn to contemn light. 
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Happy, happy they that in hell 

Feel not the world’s despite. 

I dansk gendigtning kunne sangen lyde: 

 

Flyd, mine tårer, fra jeres kildes udspring, 

For evigt forvist - i sorg 

Hvor nattens sorte fugl sin sørgesang synger 

dér fortabt henslæber jeg mit liv 

 

Dæmpes må det forfængelig Lys, 

thi ingen nat er mørk nok for dem, 

der modløst deres sidste lykke begræder, 

og hvis skam lyset viser frem, 

Mine trængsler kender ingen ende, 

nu Barmhjertigheden er flygtet, 

frarøvet er mine tunge dage al glæde 

af tårer, suk og jammer 

 

Min lykke er fra tilfredshedens højeste tinde styrtet, 

Og frygt, sorg og smerte er min løn, 

De er mit eneste håb, 

nu alt håb er borte 

 

Hør mig skygger, I mørkets beboere 

Vend lyset ryggen 

og vær lykkelige som dem, 

der i helvede ikke føler verdens trængsler. 

IV. 

Efter sin afskedigelse fra det danske hof i februar 1606, fik han i 1612, nu efter Elizabeth I's død, 
endelig stilling som lutenist ved det engelske hof, hvor han arbejdede til sin død i 1626. I London her 
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der intet det tyder på, at han ikke kunne få pengene til at strække. Hans musikproduktion gik nærmest i 
stå på det tidspunkt. 

James I var som sagt gift med Christian IV's søster, så mon ikke Christian fik lejlighed til at genhøre sin 
tidligere højt betalte lutenist under sit yderst drikfældige besøg på Hampton Court, hvor der den dag i 
dag hænger et kæmpe portræt af Danmarks Christian. Det besøg gik vildt for sig, fremgår det af 
kilderne. 

Dowlands liv begynder igen at fortabe sig i skyggerne. Hans sidste offentlige optræden menes at være i 
forbindelse med James I’s begravelse i 1625. Selv blev han begravet den 20. februar 1626 i St. Anne, 
Blackfriars, London. 63 år gammel. 
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